
Há muitas falhas activas na Província de Nagano, 
incluindo a Linha Tectónica Itoigawa-Shizuoka.

Se toda a Linha Tectónica Itoigawa-Shizuoka tremer, 
assume-se que a intensidade sísmica ｍaximum é de 7.

長野県には、糸魚川－静岡構造線断層帯をはじめ多くの活断層がある

糸魚川－静岡構造線断層帯の全体が揺れた場合、最大震度７が想定されている

Terramotos Relacionados com a Cidade de Ueda
上田市に影響を及ぼす地震

・ Muitos dos pratos da prateleira e dos livros de 
  estantes poderão vir a cair. 

・ Alguns móveis que não estejam fixos poderão
  vir a tombar. 

・ Objectos suspensos, tais como luzes eléctricas, balançam violentamente.

・ Há também casos em que os móveis que não estejam fixos se locomovem do lugar.

・ Os pratos nas prateleiras e livros na estante podem cair devido ao tremor de terra.

・ A maioria dos móveis que não estiver bem fixados poderão se mover, 
  muitas coisas poderão cair.

・ No caso de prédios com baixa resistência aos sismos, muitos poderão vir 
  a se inclinar ou a tombar.

・ A maioria dos móveis que não estiver bem fixados 
  poderão se mover, cair ou serem arremessados.

・ A maioria dos móveis que não estejam fixos poderão deslocar-se, 
  podendo alguns dos quais vir a tombar.

・ No caso de prédios com baixa resistência aos sismos, poderão sofrer quedas de telhas, 
   sendo que alguns dos quais poderão vir a se inclinar ou a tombar. 

・固定していない家具が倒れることがある

・棚にある食器類や書棚の本で、落ちるものが多くなる

・固定していない家具が移動することがある

・棚にある食器類、書棚の本が落ちることがある

・電灯などのつり下げ物は激しく揺れる

・固定していない家具のほとんどが移動し、倒れるものが多くなる

・耐震性が低い建物は、傾くものや倒れるものが多くなる

・固定していない家具のほとんどが移動したり倒れたり、飛ぶこともある

・ No caso de prédios com baixa resistência aos sismos, a probabilidade de se inclinar 
   ou tombar de vez aumenta ainda mais do que no caso do tremor de grau 6 forte. 
・耐震性が低い建物は、傾くものや倒れるものが６強よりさらに多くなる

・固定していない家具の大半が移動し、倒れるものもある

・耐震性が低い建物は、瓦の落下や建物が傾いたり倒れるものもある
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長野県地震被害想定調査から、上田市に最も大きな震度が予測される「糸魚川－静岡構造線断層帯（全体）」の地震が発生した場合の予測震度を
250ｍメッシュ単位で地図上に色分け表示したものです。
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Este Mapa Estimativo do Maior Tremor traz os dados sobre os níveis estimados de tremor na 
escala japonesa para o caso de ocorrer um terremoto na Linha Tectónica Itoigawa-Shizuoka 
(zona inteira), extraídos dos resultados do Estudo para o Prognóstico dos Danos Consequentes 
de Terremotos, representados em grades de 250 m com diferenciação por cores. 

Mapa Prognóstico do Maior Tremor

Se o maior terramoto da Prefeitura de
Nagano, a "Linha Tectónica Itoigawa-
Shizuoka", acontecer, a Cidade de Ueda 
ficará tão abalada!
長野県で一番大きな「糸魚川－静岡構造線断層帯」
の地震が起こったら、市内もこんなに揺れるのね
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